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ÊE} d E ?Ú Ȣ  Ú ȟȞ WFòÃdEÃ ȠȞȠȢ 

\á ďėĲ Ýķ ×óÉĐėöĐá 

tć ƊĭũƔĮĭ ħĭ Şć ƔĭŧćŌũĭ 

 « C'est lorsqu'il ne manque rien à notre foi qu'elle est libre et souve-

raine, lorsqu'elle a éliminé non seulement les obstacles extérieurs, mais 

toute inertie et toute lenteur, lorsque son exercice, affranchi de tous les 

impedimenta, est continu, prompt, facile, joyeux, héroïque au besoin.  » 
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Ȱ 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ƔƊŌƍŌƞƥćŞŌƞĮ 

8ňĲĦÉöĲ Ýá ĲáňĲá 
Ýķ ¥ĦÉöĲâ Ýá ĉ ̍ďėķĦ Ýá 4öáķ 

\É ˉ ×ėĐłáĐÉĐ×á ́ ×óáŎ |Ĳ BĦÉĐÚėöĪ Ýá |ÉĉáĪ 
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9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ƔƊŌƍŌƞƥćŞŌƞĮ 
\É ˉ ×ėĐłáĐÉĐ×á ́ ×óáŎ |Ĳ BĦÉĐÚėöĪ Ýá |ÉĉáĪ 
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9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ŞŌƞƥƍŀŌĭ 
\É |áģĲķÉíâĪöďá ģÉĦ ĉá .óÉĐėöĐá báĪķĦáķĦ 
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9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ŞŌƞƥƍŀŌĭ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

\É |áģĲķÉíâĪöďá 
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ȴ 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ŞŌƞƥƍŀŌĭ 
\É |áģĲķÉíâĪöďá 

Dimanche Lectures du bréviaire Textes des messes 

Septuagésime Histoire dõAdam Jésus, le nouvel Adam 

Sexagésime Histoire de Noé Jésus, le vrai Noé 

Quinquagésime Histoire dõAbraham Jésus, le vrai Abraham 

1er dim. de carême La pensée du carême absorbe celle dõIsaac Jésus, au désert 

2e dim. de carême Histoire de Jacob Jésus, le vrai Jacob 

3e dim. de carême Histoire de Joseph Jésus, le vrai Joseph 

4e dim. de carême Histoire de Moïse Jésus, le vrai Moïse 
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ȵ 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ŞŌƞƥƍŀŌĭ 

 

\á ĉÉĲöĐ ʟ ĉÉĐíķá ĉöĲķĦíöĥķá ʷLLLʸ 
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9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ŞŌƞƥƍŀŌĭ 
\á ĉÉĲöĐ ʟ ĉÉĐíķá ĉöĲķĦíöĥķá ʷLLLʸ 
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|áňÉíâĪöďá 
 

dũƞƍŲőƞ 
Levez-vous Seigneur ; pourquoi dormez-vous ? Levez-vous et ne nous rejetez pas pour toujours. Pourquoi détournez-vous 

votre visage et oubliez-vous notre détresse ? Nos corps sont comme collés à la terre. Levez-vous, Seigneur, aidez-nous et 

délivrez-nous. Ps. 43 Ô Dieu, nos oreilles ont entendu, nos pères nous ont raconté. . Gloire...  
 

9ŲŞŞĭġƞĭ 
ď Dieu, vous voyez qu'en aucune de nos ïuvres nous ne mettons notre confiance ; accordez, dans votre bont®, que nous 

soyons fortifiés contre toute adversité par la protection du Docteur des nations. Par...  

Oraison Pro Papa. 
 

FƊŐƞƍĭ 
Mes frères, étant sages comme vous êtes, vous supportez volontiers les insensés ; vous souffrez même qu'on vous réduise 

en servitude, qu'on vous dévore, qu'on vous pille, qu'on vous traite avec hauteur, qu'on vous frappe au visage. C'est à ma 

confusion que je le dis, nous avons été faibles sur ce point. Au reste, de quoi que ce soit qu'ils osent se vanter (je parle en 

insensé), je l'ose moi aussi. Ils sont Hébreux ? moi aussi ; ils sont Israélites ? moi aussi ; ils sont de la race d'Abraham ? moi 

aussi ; ils sont ministres du Christ ? (je parle encore moins sagement) je le suis plus qu'eux ; plus par les travaux, bien plus 

par mes détentions, infiniment plus par les mauvais traitements. Je fus souvent exposé à la mort. Des Juifs, j'ai reçu cinq 

fois quarante coups de fouet moins un ; trois fois j'ai été déchiré de verges ; j'ai été lapidé une fois ; j'ai fait naufrage trois 

fois ; j'ai été un jour et une nuit dans l'abîme de la mer. Dans mes voyages sans nombre, que de fois ai-je enduré périls sur 

les fleuves, périls de la part des brigands, périls de la part de mes compatriotes, périls de la part des Gentils, périls dans les 

villes, périls dans les déserts, périls sur la mer, périls de la part des faux frères ; dans les labeurs et les fatigues, les fré-

quentes veilles ; dans la faim et la soif, les jeûnes nombreux, dans le froid et le dénuement. Ajoutez à ces maux extérieurs 

les soucis de chaque jour, la sollicitude de toutes les Églises. Qui est faible sans que je sois faible ? Qui tombe que je ne me 

consume pas de douleur ? S'il faut se glorifier, je me glorifierai de ma faiblesse. Dieu, qui est le Père de notre Seigneur Jé-

sus-Christ, et qui est béni dans les siècles, sait que je ne mens pas. À Damas, le gouverneur du roi Arétas faisait garder la 

ville pour me prendre, et l'on me descendit par une fenêtre le long de la muraille, dans une corbeille, et j'échappai ainsi de 

ses mains. S'il faut se glorifier, ce qui sans doute ne convient pas, j'en viendrai aux visions et aux révélations du Seigneur. Je 

connais un homme dans le Christ qui, il y a quatorze ans, fut ravi jusqu'au troisième ciel (si ce fut dans son corps ou hors 

de son corps, je ne sais, Dieu le sait). Et je sais que cet homme (si ce fut dans son corps ou hors de son corps, je ne sais, 

Dieu le sait) fut enlevé dans le paradis, et qu'il entendit des paroles mystérieuses, qu'il n'est pas permis à un homme de ré-

véler. C'est au sujet de cet homme que je me glorifierai ; mais pour moi, je ne me glorifierai de rien, si ce n'est de mes fai-

blesses. Car si je voulais me glorifier, je ne serais pas un insensé, puisque je dirais la vérité ; mais je m'en garderai, de peur 

que quelqu'un ne m'apprécie au-delà de ce qu'il voit en moi, ou de ce qu'il entend de moi. Et de peur que la sublimité de 

ces révélations ne m'enfle d'orgueil, il m'a été donné un aiguillon dans ma chair, un ange de Satan, pour me souffleter. Aus-

si ai-je prié trois fois le Seigneur de m'en délivrer ; et il m'a dit : « Ma grâce te suffit ; car c'est dans la faiblesse qu'éclate ma 

puissance. » C'est pourquoi je me glorifie plus volontiers de mes faiblesses, afin que la puissance du Christ habite en moi. 
 

XƍćħƥĭŞ 
Que les nations sachent que votre nom est Dieu ; vous seul êtes le Très-Haut sur toute la terre. . Ô mon Dieu, rendez 

mes ennemis comme un tourbillon, comme de la paille à la face du vent. 

ÔƍćŌƞ 
Seigneur, vous avez ébranlé la terre, vous l'avez bouleversée. . Guérissez ses blessures, car elle a chancelé. . Que vos 

élus fuient devant l'arc et soient délivrés. 

ÔĭǃƞĭƔ ŞŌƞƥƍŀŌƌƥĭƔ 



-ª\\8¥Lc I8-4ib 4 Lx8 

ȯȮ 

ÔĭǃƞĭƔ ŞŌƞƥƍŀŌƌƥĭƔ 

EƽćũŀŌŞĭ 
En ce temps-là, comme une grande foule s'était assemblée, et qu'on accourait des villes auprès de Jésus, il leur dit cette pa-

rabole : « Celui qui sème sortit pour semer sa semence ; et tandis qu'il semait, une partie de la semence tomba le long du 

chemin ; elle fut foulée aux pieds, et les oiseaux du ciel la mangèrent. Une autre partie tomba en des endroits pierreux, et 

sitôt levée, elle sécha, n'ayant pas d'humidité. Une autre tomba au milieu des épines, et celles-ci, croissant avec la semence, 

l'étouffèrent. Enfin, il en tomba dans la bonne terre où, ayant levé, elle porta du fruit au centuple. » Ce disant, il s'écriait : « 

Que celui qui a des oreilles pour entendre, entende. » Or, ses disciples l'interrogèrent sur le sens de cette parabole. Il leur 

dit : « À vous il a été donné de connaître le mystère du royaume de Dieu ; mais aux autres, ce n'est dit qu'en paraboles, de 

sorte que, voyant, ils ne voient point, et qu'entendant, ils ne comprennent point. Voici le sens de cette parabole : la se-

mence est la parole de Dieu. Celle qui tombe le long du chemin, ce sont ceux qui écoutent la parole de Dieu ; mais survient 

le d®mon, qui l'enl¯ve de leur cïur, de peur qu'ils ne croient et ne se sauvent. Celle qui tombe dans les endroits pierreux, 

ce sont ceux qui écoutent la parole et la reçoivent avec joie ; mais ils n'ont point de racines ; ils croient pour un temps et 

succombent au moment de la tentation. Celle qui tombe dans les épines, ce sont ceux qui ont écouté mais qui, peu à peu, 

sont étouffés par les soucis, les richesses et les plaisirs de la vie ; aussi ne portent-ils pas de fruit. Enfin ce qui tombe dans 

la bonne terre, ce sont ceux qui ont ®cout® la parole avec un cïur bon et excellent, la retiennent, et portent du fruit dans la 

patience. » 
 

¨ĿĿĭƍƞŲŌƍĭ 
Affermissez mes pas dans vos sentiers, afin que mes pieds ne chancellent point ; inclinez votre oreille et écoutez mes pa-

roles ; faites éclater votre miséricorde, Seigneur, vous qui sauvez ceux qui espèrent en vous.  

 

Êĭġƍĺƞĭ 
Seigneur, que le sacrifice qui vous est offert nous vivifie et nous protège à jamais. Par...  

Oraison Pro Papa. 

 

ÀƍĮĿćġĭ ħĭ Şć ÊćŌũƞĭ ÔƍŌũŌƞĮ 
Il est vraiment juste et nécessaire, c'est notre devoir et notre salut de vous rendre grâces toujours et partout, Seigneur, Père 

saint, Dieu éternel et tout-puissant. Avec votre Fils unique et le Saint-Esprit, vous êtes un seul Dieu, un seul Seigneur ; non 

dans l'individualité d'une seule personne, mais dans la Trinité d'une seule substance. Car ce que nous croyons, sur la foi de 

votre révélation, au sujet de votre gloire, nous le pensons indistinctement et de votre Fils et de l'Esprit Saint, sans aucune 

différence ; en sorte que, dans la confession de la véritable et éternelle divinité, sont adorées et la propriété dans les Per-

sonnes, et l'unité dans l'essence, et l'égalité dans la majesté. C'est elle que louent les Anges et les Archanges, les Chérubins 

et les Séraphins, qui ne cessent de chanter chaque jour, disant d'une seule voix...  

 

9ŲŧŧƥũŌŲũ 
Je monterai à l'autel de Dieu, du Dieu qui réjouit ma jeunesse.  

 

ÀŲƔƞġŲŧŧƥũŌŲũ 
Nous vous en supplions, Dieu tout-puissant : accordez à ceux dont vous refaites les forces par vos sacrements de vous 

servir en outre dignement par une vie qui vous plaise. Par... 

Oraison Pro Papa. 
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 ģÉĦĲöĦ Ýá ĉÉ |áňÉíâĪöďá 
ʷÝöďÉĐ×óá Ȳ ìâłĦöáĦʸ 

\ b8||8.I c¥98 
|8x &ȷIȲȳ 
ģėķĦ ķĐ áĪĪÉö 

ĂķĪĥķˎÉķ 4öďÉĐ×óá ÝáĪ xÉďáÉķňʝ 
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